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The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence.
For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by op»n5 mv px 77191 ¥y OPN 79H0 *DT) DIYY NI3
ESv Then Haman said to King Ahasuerus, “There is a certain people scattered abroad and dispersed among the peoples in all the provinces of your kingdom. Their laws are different from those of every other people, and
they do not keep the king's laws, so that it is not to the king's profit to tolerate them.
NIV Then Haman said to King Xerxes, “There is a certain people dispersed and scattered among the peoples in all the provinces of your kingdom whose customs are different from those of all other people and who do not
obey the king's laws; it is not in the king's best interest to tolerate them.
Then Haman approached King Xerxes and said, “There is a certain race of people scattered through all the provinces of your empire who keep themselves separate from everyone else. Their laws are different from
NLT ¢ €9 - ot 4
those of any other people, and they refuse to obey the laws of the king. So it is not in the king's interest to let them live.
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greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ¢éA@Anoev mpogplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bignpég
greek

Meaning

*To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

TipGG is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the genitive or dative cases, giving it a different meaning again. At its
core, it usually describes movement or relationship toward someone or something, whether physical, s... Tovplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article Bao\éa ApTagépEny Aédywv bndpyel €6vog Sleanapuévov évplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév
greek

Preposition meaning “in”. Toigplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article €8veatv évplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév

greek

Preposition meaning “in”. ndonplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bignég

greek

Meaning

* All * Every * The whole

Adjective.

Usage in the New Testament

The sense of ndg depends on whether it modifies a singular or plural noun, and whether that noun is countable or uncountable.
With singular countable nouns - "every" John 1:9John 3:16Romans 5:12Matthew 28:19Colossians 1:16Romans 3:23Romans 3:23John 3:16Colossians 1:17 Tfiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article BaotAeiq cou oiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article &plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_big&é

greek

&€ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover’
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtdg

. Itis a word that is used very frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not translated in English. vépot abt@vplugin-

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) €§aAAot napa ndvtaplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bignéag
greek

Meaning

* All * Every * The whole

Adjective.

Usage in the New Testament

The sense of ndg depends on whether it modifies a singular or plural noun, and whether that noun is countable or uncountable.

With singular countable nouns - "every" John 1:9John 3:16Romans 5:12Matthew 28:19Colossians 1:16Romans 3:23Romans 3:23John 3:16Colossians 1:17 taplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article €8vn Tévplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigod

greek

The definite article 6¢plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo¢

greek

6¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not translated in English. véuwv tobplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article Baot\éwg mapakobovowy kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” o0 ovpgépet T@plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article BaotAel édoat avtodgplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigadtdg
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
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And Haman said unto king Ahasuerus, There is a certain people scattered abroad and dispersed among the people in all the provinces of thy kingdom; and their laws are diverse from all people; neither keep they the
king's laws: therefore it is not for the king's profit to suffer them.

‘KJV
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